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Il Gruppo Garofoli si colloca tra i leader mondiali nella progettazione, costruzione e commercializzazione di porte per 

interni, con particolare specializzazione per le porte in legno massiccio. Il Gruppo, guidato dal fondatore Fernando Ga-

rofoli, si posiziona nel segmento più alto del mercato di riferimento. Oggi i suoi prodotti sono diventati concreti simboli 

d’eccellenza del Made in Italy nel mondo. Dalle porte classiche in legno massello ai prodotti di design in alluminio, il 

Gruppo Garofoli è in grado di rispondere alle richieste di un mercato sempre più evoluto, seguendo i criteri consoni 

all’interior design di ultima generazione.

The Garofoli Group is one of the world leaders in the design, construction and sale of interior doors and is particularly spe-

cialised in solid wood doors. The Group, led by founder Fernando Garofoli, is positioned at the highest end of the reference 

market. Today, its products are concrete symbols of the excellence of “Made in Italy” in the world today. From classic doors 

in solid wood to designer products in aluminium, Garofoli Group can meet the demands of an increasingly sophisticated 

market, using criteria in line with the latest in interior design.

Le Groupe Garofoli se place parmi les leaders mondiaux pour la conception, la réalisation et la commercialisation de portes 

d’intérieur, se spécialisant dans les portes en bois massif. Sous la houlette de son fondateur, Fernando Garofoli, le Groupe  

se positionne dans le haut de gamme du marché de référence. Aujourd’hui, ses produits sont des symboles d’excellence 

concrets du “Made in Italy” dans le monde. Des portes classiques en bois massif aux produits design en aluminium, le Groupe 

Garofoli est en mesure de répondre aux exigences d’un marché en évolution constante, en suivant les dernières tendances 

en matière de design d’intérieur.

El Grupo Garofoli se encuentra entre los líderes mundiales en materia de diseño, fabricación y comercialización de puertas 

para interiores, especialmente de madera maciza. Bajo la dirección de su fundador Fernando Garofoli, el grupo se propone 

al segmento más alto del mercado de referencia. Sus productos han llegado a ser actualmente un símbolo de excelencia 

del “Made in Italy” a nivel mundial. Con su producción, que abarca desde las puertas clásicas de madera maciza hasta los 

productos de diseño contemporáneo en aluminio, el Grupo Garofoli responde plenamente a las demandas de un mercado 

cada vez más avanzado siguiendo las pautas del interiorismo de última generación.

Die Gruppe Garofoli zählt zu den weltweit fu�hrenden Namen bei der Planung, der Herstellung und dem Vertrieb von In-

nentu�ren, und hat sich im Besonderen auf Massivholztu�ren spezialisiert. Unter der bewährten Fu�hrung des Gru�nders 

Fernando Garofoli werden hochwertige Produkte fu�r die gehobene Marktkategorie angeboten. Tu�ren von Garofoli re-

präsentieren heute auf der ganzen Welt mit Erfolg italienisches Design und italienische Qualität. Von klassischen Massivhol-

ztu�ren bis hin zu Designobjekten aus Aluminium – bei Garofoli findet der anspruchsvolle Kunde immer genau das, was er 

sucht und braucht. Denn Gruppe Garofoli trägt den ständig wachsenden Anspru�chen des Marktes Rechnung, und orientiert 

sich dabei bewusst an den Kriterien des modernen Interior Design.

Группа Garofoli является одним из мировых лидеров в разработке, производстве и сбыте межкомнатных дверей и 
специализируется в изготовлении дверей из массивного дерева. Под руководством его основателя, Фернандо Гарофоли, 
Группа находится в самом высшем сегменте рынка дверей. Сегодня ее продукция превратилась в конкретное воплощение 
преимущества итальянского стиля “Made in Italy” во всем мире. Предлагая классические двери из массивного дерева рядом 
с дизайнерскими дверьми из стали с щеточной обработкой и алюминия, компания Garofoli Group может удовлетворять 
требования все более взыскательного   рынка, придерживаясь критериев самого современного дизайна интерьеров.

Made in Italy, dal 1968.



Porta Total Biglass, vetro trasparente, profilo Brown, maniglia Playa. Boiserie Segno con pantografatura modello Onda finitura Rovere Terra.

Total Biglass door, transparent glass, Brownprofile, Playa handle. Segno panelling with Onda routing and Rovere Terra finish.

Porte Total Biglass, verre transparent, profil Brown, poignée Playa. Boiserie Segno avec fraisage au pantographe modèle Onda finition Rovere Terra.

Puerta Total Biglass, vidrio transparente, perfil Brown, manija Playa. Boiserie Segno con pantografiado modelo Onda acabado Rovere Terra.

Tür Total Biglass, transparentes Glas, Profil Brown, Türklinke Playa. Täfelung Segno mit Pantographie Modell Onda, Ausführung Rovere Terra.

Дверь Total Biglass, прозрачное стекло, профиль Brown, ручка Playa. Стеновые панели Segno с рельефной отделкой модели Onda, вид отделки Rovere Terra.

2  3



Porta Filomuro Biglass, vetro trasparente, profilo Eve Rose. Maniglia Playa Eve Rose. Boiserie Vetro Borghini Grey. 
Parquet Platinum Garofoli rovere laccato bianco.

Biglass flush door, transparent glass, Eve Rose profile. Eve Rose Playa handle. Vetro Borghini Grey panelling. 
Garofoli Platinum parquet in rovere laccato bianco.

Porte Biglass filomuro, verre transparent, profil Eve Rose. Poignée Playa Eve Rose. Boiserie Vetro Borghini Grey. 
Parquet Platinum Garofoli rovere laccato bianco.

Puerta Biglass Filomuro, vidrio transparente, perfil Eve Rose. Manija Playa Eve Rose. Boiserie Vetro Borghini Grey.  
Parquet Platinum Garofoli en rovere laccato bianco.

Tür Biglass Filomuro, transparentes Gals, Profil Eve Rose. Türklinke Playa Eve Rose. Täfelung Vetro Borghini Grey. 
Platinum-Parkett von Garofoli in rovere laccato bianco.

Дверь Biglass Filomuro, прозрачное стекло, профиль Eve Rose. Ручка Playa Eve Rose. Стеновые панели Vetro Borghini Grey. 
Паркет Platinum Garofoli rovere laccato bianco.открытыми порами.
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Porta Filomuro Rubia, vetro trasparente, profilo Gold. Maniglia Bolt colore nero. Boiserie Garofoli rovere grigio.

Rubia flush door, transparent glass, Gold  profile. Black Bolt handle. Garofoli rovere grigio panelling.

Porte Rubia filomuro, verre transparent, profil Gold. Poignée Bolt de couleur noire. Boiserie Garofoli rovere grigio.

Puerta Rubia Filomuro, vidrio transparente, perfil Gold. Tirador Bolt color negro. Boiserie Garofoli rovere grigio.

Tür Rubia Filomuro, transparentes Gals, Profil Gold. Türklinke Bolt in Schwarz. Täfelung Garofoli rovere grigio.

Дверь Rubia Filomuro, прозрачное стекло, профиль Gold. Ручка Bolt черного цвета. Стеновые панели Garofoli rovere grigio.
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Porta Gdesigner scorrevole a 3 ante, modello Ive 1V. Vetro trasparente, profilo Ardesia. 
Parquet Platinum Garofoli in Rovere Naturale. Boiserie laccata bianca modello Miraquadra 2B.

Gdesigner 3-leaf sliding door, model Ive 1V. Transparent glass, Ardesia profile. 
Garofoli Platinum parquet in Rovere Naturale. Miraquadra 2B laccata bianca panelling.

Porte Gdesigner coulissante 3 vantaux, modèle Ive 1V. Verre transparent, profil Ardesia.  
Parquet Platinum Garofoli en Rovere Naturale. Boiserie laccata bianca modèle Miraquadra 2B.

Puerta Gdesigner deslizante de 3 hojas, modelo Ive 1V. Vidrio transparente, perfil Ardesia.  
Parquet Platinum Garofoli en Rovere Naturale. Boiserie laccata bianca modelo Miraquadra 2B.

3-teilige Schiebetür Gdesigner, Modell Ive 1V. Transparentes Gla, Profil Ardesia.  
Platinum-Parkett von Garofoli in Rovere Naturale. Täfelung laccata bianca Modell Miraquadra 2B.

Раздвижная дверь Gdesigner с 3 створками, модель Ive 1V. Прозрачное стекло, профиль Ardesia. 
Паркет Platinum Garofoli в отделке Rovere Naturale. Стеновые панели в отделке laccata bianca, модель Miraquadra 2B.
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FINITURA METALLICA | METALLIC  FINISH | FINITION MÉTALLIQUE | ACABADO METÁLICO | METALLISCHES ALUMINIUM | ОТДЕЛКА МЕТАЛЛИЧЕСКАЯ

Gold

Brown Ardesia

Eve Rose

ABBINAMENTI COLORI DEI PROFILI, DEI VETRI E DELLE SERIGRAFIE PERIMETRALI. | COLOUR COMBINATIONS OF PROFILES, GLASS AND PERIMETER SCREEN PRINTING. | ASSOCIATIONS 
COULEURS DES PROFILS, DES VERRES ET DES SÉRIGRAPHIES PÉRIMÉTRALES. | COMBINACIÓN DE COLORES DE LOS PERFILES, DE LOS VIDRIOS Y DE LAS SERIGRAFÍAS PERIMETRALES. | 
FARBKOMBINATIONEN VON PROFILEN, SCHEIBEN UND UMLAUFENDEN SERIGRAPHIEN. | КОМБИНАЦИЯ ЦВЕТОВ ПРОФИЛЕЙ, СТЕКЛА И ШЕЛКОГРАФИИ ПО ПЕРИМЕТРУ.

I vetri della collezione Bisystem permettono il passaggio 
della luce se scelti fra le tipologie: trasparente, satinato, 
riflettente-trasparente, riflettente-satinato (vetri con 
base extra-chiaro) e sono abbinabili fra loro. Ciascuna delle 
tipologie è disponibile nelle tre tonalità: Neutro extra-chiaro, 
Fumé e Bronzo. Scegliendo uno dei vetri sotto indicati, il 
bordo del vetro scelto sarà in finitura coprente, per evitare 
che si veda il profilo in metallo dell’anta. Il colore del profilo 
metallico dell’anta condiziona il colore del bordo coprente 
del vetro, secondo lo schema sotto riportato. 

The glass in the Bisystem collection allows light to pass through 
if chosen from the following types: transparent, satin, reflective-
transparent, reflective-satin (glass with an extra-clear base) 
and can be mixed and matched. Each type is available in three 
shades: Neutro extra-clear, Fumé and Bronzo. If one of these 
types of glass is used, the edge will have a coating to block 
the view of the door’s metal profile. The colour of the metallic 
profile of the door influences the colour of the glass edge 
coating, as per the diagram below. 

Les verres de la collection Bisystem permettent de laisser 
passer la lumière si le choix est fait parmi les types suivants : 
transparent, satiné, réfléchissant-transparent, réfléchissant-
satiné (verres avec base extra claire) et peuvent être associés 
entre eux. Chaque type est proposé en trois tonalités : Neutro 
extra clair, Fumé et Bronzo. En choisissant l’un des verres indiqués 
ci-dessous, le bord du verre choisi sera réalisé avec finition 
couvrante afin d’éviter que le profil en métal de la porte ne soit 
visible. La couleur du profil métallique de la porte conditionne la 
couleur du bord couvrant du verre, selon le schéma ci-dessous. 

Los vidrios de la colección Bisystem permiten el paso de la luz 
si se eligen entre los tipos: transparente, satinado, reflectante-
transparente, reflectante-satinado (vidrios con base extraclara) 
y pueden combinarse entre sí. Cada uno de los tipos está 
disponible en los tres tonos: Neutro extraclaro, Fumé y Bronzo. 
Al elegir uno de los vidrios abajo indicados, el borde del vidrio 
elegido tendrá acabado cubriente para evitar que se vea el 
perfil en metal de la hoja. El color del perfil metálico de la hoja 
condiciona el color del borde cubriente del vidrio, según el 
esquema abajo indicado. 

Die Scheiben der Kollektion Bisystem sind lichtdurchlässig, wenn 
sie aus den Typen transparent, satiniert, reflektierend-transparent, 
reflektierend-satiniert (Scheiben mit extraklarer Basis) gewählt 
werden und können miteinander kombiniert werden. Jeder der 
Typen ist in drei Farbtönen erhältlich: Neutro extraklar, Fumé und 
Bronzo. Wenn Sie eine der unten angegebenen Scheiben wählen, 
wird der Rand der gewählten Scheibe undurchsichtig ausgeführt, 
damit das Metallprofil der Tür nicht sichtbar ist. Die Farbe des 
Metallprofils der Tür beeinflusst die Farbe der Abdeckkante des 
Glases, wie im nachstehenden Diagramm gezeigt. 

Стекла следующих типов из коллекции Bisystem пропускают 
свет: прозрачное, сатинированное, отражающее-прозрачное, 
отражающее-сатинированное (стекло с экстрапрозрачной 
основой). Они также могут комбинироваться друг с другом. 
Каждый тип доступен в трех оттенках: Neutro экстрапрозрачное, 
Fume’ и Bronzo. При выборе одного из стекол, перечислено ниже, 
необходимо учесть, что кромка стекла имеет непрозрачную 
поверхность, чтобы скрыть металлический профиль двери. Цвет 
металлического профиля двери влияет на цвет прикрывающей 
кромки стекла согласно приведенной ниже схеме. 
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Per le tipologie di vetro con base Bronzo e Fumè, lo standard è la serigrafia perimetrale coprente di colore NERO. Tuttavia A RICHIESTA è possibile ottenere la serigrafia perimetrale in una 
finitura coordinata con quella del profilo. 
For types of glass with Bronzo and Fumè base the standard is opaque perimeter screen printing in NERO. However, ON REQUEST it is possible to have perimeter screen printing in a finish that matches the 
profile.  |  Pour les types de verre avec base Bronzo et Fumé, le modèle standard est la sérigraphie périmétrale couvrante de couleur NERO. Toutefois, SUR DEMANDE, il est possible d’obtenir la sérigraphie 
périmétrale dans une finition coordonnée avec celle du profil.  |  Para los tipos de vidrio con base Bronzo y Fumè, el estándar es la serigrafía perimetral cubriente de color NERO. Aun así, BAJO PEDIDO 
se puede obtener la serigrafía perimetral en un acabado coordinado con el del perfil.  |  Für die Scheibentypen mit Basis in Bronzo und Fumè ist die standardmäßige umlaufende Serigraphie in NERO 
gehalten. AUF WUNSCH kann die umlaufende Serigraphie auch in einer auf das Profil abgestimmten Ausführung ausgeführt werden.  |  Для типов стекла с основой Bronzo и Fume’, стандартом является 
непрозрачная шелкография по периметру в цвете NERO. Однако ПО ЗАПРОСУ можно получить шелкографию по периметру в отделке, соответствующей отделке профиля.

Serigrafia perimetrale coprente sul 
vetro: colore BRONZO
Opaque print border on the glass: 
BRONZO
Sérigraphie sur le bord mate sur le 
verre: coloris BRONZO 
Serigrafía perimetral cubriente en el 
cristal: color BRONZO
Umlaufender, blickdichter Siebdruck auf 
dem Glas: Farbe EIS
Непрозрачная шелкография по 
периметру стекла: цвет BRONZO 

Serigrafia perimetrale coprente 
sul vetro: colore BROWN
Opaque print border on the glass: 
BROWN
Sérigraphie sur le bord mate sur le 
verre: coloris BROWN 
Serigrafía perimetral cubriente en el 
cristal: color BROWN
Umlaufender, blickdichter Siebdruck auf 
dem Glas: Farbe EIS
Непрозрачная шелкография по 
периметру стекла: цвет BROWN 

Serigrafia perimetrale coprente 
sul vetro: colore GOLD
Opaque print border on the glass: GOLD
Sérigraphie sur le bord mate sur le 
verre: coloris GOLD 
Serigrafía perimetral cubriente en el 
cristal: color GOLD
Umlaufender, blickdichter Siebdruck auf 
dem Glas: Farbe EIS
Непрозрачная шелкография по 
периметру стекла: цвет GOLD 

Serigrafia perimetrale coprente 
sul vetro: colore ARDESIA
Opaque print border on the glass: 
ARDESIA
Sérigraphie sur le bord mate sur le 
verre: coloris ARDESIA 
Serigrafía perimetral cubriente en el 
cristal: color ARDESIA
Umlaufender, blickdichter Siebdruck auf 
dem Glas: Farbe EIS
Непрозрачная шелкография по 
периметру стекла: цвет ARDESIA 

Serigrafia perimetrale coprente 
sul vetro: colore EVE ROSE
Opaque print border on the glass: 
EVE ROSE
Sérigraphie sur le bord mate sur le 
verre: coloris EVE ROSE 
Serigrafía perimetral cubriente en el 
cristal: color EVE ROSE
Umlaufender, blickdichter Siebdruck auf 
dem Glas: Farbe EIS
Непрозрачная шелкография по 
периметру стекла: цвет EVE ROSE 
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BT: BRONZO TRASPARENTE  
TRASPARENT BRONZE  
BRONZE TRANSPARENT  
BRONCE TRANSPARENTE 
BRONZE TRANSPARENT 
БРОНЗОВОЕ ПРОЗРАЧНОЕ

BS: BRONZO SATINATO  
SATIN FINISH BRONZE 
BRONZE SATINE 
BRONCE SATINADO 
BRONZE SATINIERT 
БРОНЗОВОЕ САТИНИРОВАННОЕ

BR: BRONZO RIFLETTENTE  
REFLECTING BRONZE 
BRONZE REFLECHISSANT 
BRONCE REFLECTANTE 
BRONZE REFLEKTIEREND 
БРОНЗОВОЕОТРАЖАЮЩЕЕ

BRS: BRONZO RIFLETTENTE SATINATO  
SATIN FINISH REFLECTING BRONZE 
BRONZE REFLECHISSANT SATINE 
BRONCE REFLECTANTE SATINADO 
BRONZE REFLEKTIEREND SATINIERT 
БРОНЗОВОЕ ОТРАЖАЮЩЕЕ 
САТИНИРОВАННОЕ 

FT: FUMÈ TRASPARENTE  
TRASPARENT FUMÈ 
FUMEE TRANSPARENT  
FUMÉ TRANSPARENTE 
FUMÉ TRANSPARENT 
ДЫМЧАТОЕ ПРОЗРАЧНОЕ

FS: FUMÈ SATINATO  
SATIN FINISH FUMÈ 
FUMEE SATINE  
FUMÉ SATINADO 
FUMÉ SATINIERT 
ДЫМЧАТОЕ САТИНИРОВАННОЕ 

FR: FUMÉ RIFLETTENTE  
REFLECTING FUMÉ 
FUMEE REFLECHISSANT 
FUMÉ REFLECTANTE 
FUMÉ REFLEKTIEREND 
ДЫМЧАТОЕ ОТРАЖАЮЩЕЕ

FRS: FUMÉ RIFLETTENTE SATINATO 
SATIN FINISH REFLECTING FUMÉ  
FUMEE REFLECHISSANT SATINE 
FUMÉ REFLECTANTE SATINADO 
FUMÉ REFLEKTIEREND SATINIERT 
ДЫМЧАТОЕ ОТРАЖАЮЩЕЕ 
САТИНИРОВАННОЕ

T: TRASPARENTE 
TRASPARENT 
TRANSPARENT  
TRANSPARENTE 
TRANSPARENT 
ПРОЗРАЧНОЕ

S: SATINATO 
SATIN FINISH  
SATINE  
SATINADO 
SATINIERT 
САТИНИРОВАННОЕ

R: RIFLETTENTE 
REFLECTING 
REFLECHISSANT  
REFLECTANTE 
REFLEKTIEREND 
ОТРАЖАЮЩЕЕ

RS: RIFLETTENTE SATINATO 
SATIN FINISH REFLECTING 
REFLECHISSANT SATINE 
REFLECTANTE SATINADO 
REFLEKTIEREND SATINIERT 
ОТРАЖАЮЩЕЕ САТИНИРОВАННОЕ
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DIMENSIONI | DIMENSIONS | DIMENSIONS | DIMENSIONES | MASSE | РАЗМЕРЫ

porta a battente con telaio in alluminio. hinged door with aluminium frame. porte a battant avec cadre en aluminium. puerta batiente con marco de aluminio. anschlagtür mit aluminiumrahmen. 
распашная дверь с алюминиевой коробкой.

porta battente con telaio in alluminio versione complanare a spingere. hinged door with aluminium frame, flush push version. porte battante avec cadre en aluminium, version coplanaire à 
pousser. Puerta de hoja batiente con bastidor de aluminio versión coplanar de empujar. Flügeltür mit Aluminiumrahmen, komplanare Ausführung zum Drücken. распашная дверь с алюминиевой 
рамой, версия в одной плоскости со стеной, открытие от себя.коробкой.

porta battente con telaio in alluminio versione complanare a spingere. hinged door with aluminium frame, flush push version. porte battante avec cadre en aluminium, version coplanaire à 
pousser. Puerta de hoja batiente con bastidor de aluminio versión coplanar de empujar. Flügeltür mit Aluminiumrahmen, komplanare Ausführung zum Drücken. распашная дверь с алюминиевой 
рамой, версия в одной плоскости со стеной, открытие от себя.коробкой.

SEZIONE ORIZZONTALE

SEZIONE ORIZZONTALE

LATO A SPINGERE

LATO A TIRARE

L3 = L + 100

L2 = L + 86

6

VERSIONE MURATURA VERSIONE CARTONGESSO

L4 = L + 16

3
4 (VETRO)

3

44 450.5 4

L1 = L - 2

RIFLESSI PREZIOSI - FILOMURO BIGLASS RIFLESSI PREZIOSI - FILOMURO RUBIA

porta a battente con telaio in alluminio. hinged door with aluminium frame. porte a battant avec cadre en aluminium. puerta batiente con marco de aluminio. anschlagtür mit aluminiumrahmen. 
распашная дверь с алюминиевой коробкой.

DIMENSIONI | DIMENSIONS | DIMENSIONS | DIMENSIONES | MASSE | РАЗМЕРЫ

SEZIONE ORIZZONTALE

LATO A TIRARE

L3 = L + 100

L2 = L + 86

6

L4 = L + 14

4 4

44 4 450.5

L1 = L - 2

LATO A SPINGERE

VERSIONE MURATURA VERSIONE CARTONGESSO

VERSIONE MURATURA

LATO A TIRARE

LATO A SPINGERE

VERSIONE CARTONGESSO

L4 = L + 16

3

4

L1 = L - 2

L2 = L + 86 

L3 = L + 100 

44

4 (VETRO)1050.5

4

35

6

3 5*

* in caso di serratura meccanica
 lasciare 10 mm di aria

* in caso di serratura meccanica
 lasciare 10 mm di aria

LATO A TIRARE

LATO A SPINGERE

SEZIONE ORIZZONTALE

VERSIONE MURATURA

VERSIONE CARTONGESSO

L4 = L + 14

L1 = L - 2

4

41050.5

44

L2 = L + 86

L3 = L + 100

4 5*

6

4

35
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PARETE FISSA CON ANTE SCORREVOLI  |  FIXED WALL WITH SLIDING DOORS  |  PAROI FIXE AVEC VANTAUX COULISSANTS  |  PARED FIJA CON PUERTAS CORREDERAS 
FEST EINGEBAUTE WAND MIT SCHIEBETÜREN  |  ПЕРЕГОРОДКА С РАЗДВИЖНЫМИ СТВОРКАМИ

Il Gruppo Garofoli ha sempre mirato alla qualità, 
promuovendo lo sviluppo sostenibile delle proprie 
attività e perseguendo una decisa politica ambientale. 
Una filosofia che ha portato al raggiungimento di 
importanti traguardi.

Garofoli - Gidea › ISO 9001 Sistema di gestione della 
qualità.

Garofoli › ISO 14001 Sistema di gestione ambientale.

Garofoli › PEFC/CoC Program for endorsement of forest 
certification schemes, lo schema più diffuso e famoso al 
mondo per la gestione sostenibile delle foreste.

Garofoli › ISO 45001 Sistema di gestione della sicurezza 
e salute dei lavoratori 

Garofoli › Catena di custodia FSC hiips://it.fsc.org

Le Groupe Garofoli a toujours recherche la qualité, 
promouvant le developpement durable de ses activités et 
poursuivant une politique environnementale claire. Une 
philosophie qui a permis d’atteindre des objectifs majeurs.

Garofoli - Gidea › ISO 9001 Système de management de la 
qualité.

Garofoli › ISO 14001 Système de management 
environnemental.

Garofoli › PEFC/CoC Program for endorsement of forest  
certification schemes, le système de certification le plus 
repandu et connu au monde pour la gestion durable des 
forets.

Garofoli › ISO 45001 Système de gestion de la santé et de la 
securité au travail.

Garofoli › Chaîne de traçabilité FSC hiips://fr.fsc.org

Die Gruppe Garofoli setzt seit jeher auf qualität, und in 
diesem sinn auf eine nachhaltige, umweltverträgliche 
firmenpolitik. Eine unternehmensphilosophie; die sich unter 
allen aspekten als zielführend und gewinnbringend erwiesen 
hat. 

Garofoli - Gidea › ISO 9001 Qualitätsmanagementsystem.

Garofoli › ISO 14001 Umweltmanagementsystem.

Garofoli › PEFC/CoC Program for endorsement of forest 
certification schemes. Das bekannteste und weltweit am 
meisten genutzte konzept zur nachhaltigen bewirtschaftung 
und nutzung der wälder.

Garofoli › ISO 45001 arbeitsschutz management system.

Garofoli › Aufbewahrungskette FSC hiips://fr.fsc.org

The Garofoli Group has always aimed at quality, promoting 
the sustainable development of its business activities and 
pursuing a strong environmental policy. A philosophy which 
has resulted in the attainment of important goals.

Garofoli - Gidea › ISO 9001 Quality management system.

Garofoli › ISO 14001 Environmental management system.

Garofoli › PEFC/CoC Certification program for endorsement 
of forest certification schemes, the most widespread 
and renown scheme in the world for sustainable forest  
management.

Garofoli › ISO 45001 Certification management system for 
occupational health and safety.

Garofoli › Chain of custody FSC hiips://en.fsc.org

El Grupo Garofoli persigue desde siempre la calidad, 
promoviendo el desarrollo sostenible de sus actividades y 
adoptando una específica política ecológica. Esta filosofía lo 
ha llevado a alcanzar importantes objetivos.

Garofoli - Gidea › ISO 9001 Sistema de gestión de la calidad.

Garofoli › ISO 14001 Sistema de gestión medioambiental.

Garofoli › PEFC/CoC Program for endorsement of forest  
certification schemes. El esquema más difuso y famoso  
en todo el mundo por lo que concierne la gestión forestal 
sostenible.

Garofoli › ISO 45001 sistema de gestión para la seguridad  
y salud laboral.

Garofoli › Cadena de custiodia FSC hiips://es.fsc.org

Группа Garofoli всегда заботилась о качестве, 
способствовала экологически рациональному развитию 
своего бизнеса, придерживаясь твердой стратегии, 
связанной с защитой окружающей среды. такой подход 
позволил группе добиться важных результатов.

Garofoli - Gidea › ISO 9001 Система менеджмента 
качества.

Garofoli › ISO 14001 Система экологического 
менеджмента.

Garofoli › PEFC/CoC Program for endorsement of forest 
certification schemes. Самая широко распространенная 
и известная программа в мире по экологически 
рациональному управлению лесными богатствами.

Garofoli › ISO 45001 Система менеджмента техники 
безопасности и охраны здоровья на рабочем месте.

Garofoli › Цепоука опеки FSC hiips://es.fsc.org
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RIFLESSI PREZIOSI

SEZIONE ORIZZONTALE BISYSTEM

SEZIONE ORIZZONTALE GDESIGNER

L1 = (L x 2) - 32

L1 = (L x 2) - 32

L4 = L + 14

L4 = L + 14

LUNGHEZZA MANTOVANA = (L x 4) - 2

LUNGHEZZA MANTOVANA = (L x 4) - 2

L3 = L x 4

L3 = L x 4
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Tutti i modelli possono subire in qualsiasi momento senza 
preavviso qualche lieve variazione nelle sezioni, nella 
struttura, nel disegno e nel colore; pertanto, qualora a nostro 
insindacabile giudizio resti immutata l’estetica complessiva 
e la solidità della porta, il cliente non potrà recedere 
dal contratto, né avrà diritto a sconti o abbuoni particolari. 
Tutte le essenze, i colori e le trasparenze dei vetri, particolari 
dei modelli e modelli delle porte illustrati nel presente catalogo 
sono da ritenersi indicativi e possono subire modifiche. 

All models may be subject to slight variations in section, structure, 
design and colour at any time, without advance notice; therefore, 
if the overall appearance and solidity of the door remains 
unchanged in our unquestionable judgement, the client may not 
withdraw from the contract, nor be entitled to special discounts 
or rebates. All of the woods, coloured and transparent glass, door 
models and details of the models illustrated in this catalogue 
are merely indicative and may be subject to modification. 

Tous les modeles peuvent subir, a tout moment et sans preavis, 
de legeres variations dans les sections, la structure, le design 
et la couleur; par consequent, lorsque l’esthetique globale et la 
solidite de la porte restent telles quelles selon notre jugement sans 
appel, le client ne pourra annuler le contrat ni aura le droit 
a reductions ou remises particulieres. Tous les essences, teintes 
et transparences des vitres, details des modeles des portes illustres 
dans ce catalogue sont a considerer comme indicatifs et peuvent 
etre sujets a modifications. 

Todos los modelos pueden sufrir, en cualquier momento y sin 
previo aviso, leves modificaciones en las secciones, la estructura, 
el motivo o el color; mientras estas modificaciones, a juicio 
inapelable del fabricante, no alteren la estética general ni la solidez 
de la puerta, el cliente no podrá rescindir el contrato ni tendrá 
derecho a descuentos o bonificaciones de ningún tipo. Todas las 
maderas, los colores y las transparencias de los cristales, el diseño 
de las puertas y los respectivos detalles ilustrados en este catálogo 
deben considerarse indicativos y pueden sufrir modificaciones. 

Der hersteller behält sich das recht vor, an allen modellen jederzeit 
ohne vorankündigung geringfügige mass-, struktur-, design-und 
farbänderungen vorzunehmen; sofern nach dem unanfechtbaren 
ermessen des herstellers dadurch weder die gesamtoptik noch die 
robustheit der tür beeinträchtigt werden, hat der kunde kein recht 
auf stornierung des auftrags und/oder preisnachlässe und/ oder 
gutschriften jeglicher art. Alle hölzer, die farben und die transparenzen 
des glases, details der modelle und modelle der in diesem katalog 
abgebildeten türen haben reinen beispielcharakter, abweichungen sind 
daher möglich. 

Все модели могут претерпеть в любой момент и без 
предупреждения небольшие изменения сечений, 
конструкции, дизайна и цвета. Поэтому, если по нашему 
неоспоримому мнению общий вид и прочность двери не 
меняются, клиент не имеет права расторгнуть контракт, а 
также требовать скидку или специальную компенсацию. 
Все породы древесины, цвета, степень прозрачности стекла, 
детали моделей и модели дверей, представленные в этом 
каталоге, должны считаться ориентировочными и могут 
претерпеть изменения. 

Guarda il catalogo in versione digitale.

See the catalog in digital version. Consultez le catalogue en version digital. 

Consulta el catálogo en versión digital. Sehen Sie sich den Katalog in digitaler Version an.

Посмотрите каталог в цифровой версии. 

www.flipsnack.com/B8AE5566AED/garofoli-riflessi-preziosi/full-view.html
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Garofoli SpA
Via Recanatese 37
60022 Castelfidardo 
AN Italia

T +39 071 72 71 71
F +39 071 78 03 80
info@garofoli.com
www.garofoli.com

Per scoprire novità, prodotti 
e soluzioni scansiona il QR Code.
Scan the QR Code to discover news, 
products and solutions.
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